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Komerční banka, a.s. 



Kupní smlouva „Dodávka modulů detektoru GADAST" 

1. PŘEDMĚT SMLOUVY 

1.1. Předmětem této smlouvy je závazek prodávajícího odevzdat kupujícímu dodávku blíže 

specifikovanou v příloze č. 1 smlouvy („dodávka") a umožnit kupujícímu nabýt 

vlastnické právo k dodávce a závazek kupujícího dodávku převzít a zaplatit za dodávku 

dále sjednanou kupní cenu. 

1.2. Předmětem dodávky je dodávka 32 modulů detektoru GADAST. Kupující si vyhrazuje 

navýšit dodávku počtu modulů do 5 týdnů od účinnosti smlouvy, a to v souladu 

s vyhrazenou změnou dle čl. 5.4. Zadávací dokumentace. 

1.3. Součástí plnění je doprava do místa a likvidace odpadu. 

1.4. Dodané zboží musí být plně funkční, nové, nerepasované. 

1.5. Prodávající není oprávněn pověřit dodávkou ani její částí bez předchozího písemného 

souhlasu kupujícího jinou osobu, která by prováděla svoji činnost samostatně a svým 

jménem. V případě, že tak učiní, je povinen kupujícímu uhradit škodu vzniklou zejména 

tím, že mu nebudou poskytnuty finanční prostředky od jejich poskytovatele, jakož i další 

finanční újmu s tímto související. 

1.6. Předmět smlouvy bude realizován v rámci projektu Laboratoř pro výzkum s antiprotony 

a těžkými ionty - účast ČR - O P - II. (CZ.02.1.01/0.0/0.0/18_046/0016066) 

spolufinancovaného z Evropského fondu pro regionální rozvoj v rámci Operačního 

programu Výzkum, vývoj a vzdělávání (dále jen „OP VVV"). 

2. MÍSTO A DOBA PLNĚNÍ 

2.1. Místem plnění bude podle pokynu zadavatele: 

Bezručovo nám. 1150, 746 01 Opava 

2.2. O předání dodávky včetně všech součástí plnění bude smluvními stranami sepsán 

předávací protokol ve dvou vyhotoveních, z nichž jedno obdrží kupující a jedno 

prodávající. 

2.3. Prodávající se zavazuje dodat a instalovat předmět smlouvy ve stanoveném místě 

plnění nejpozději do 6 měsíců od nabytí účinnosti této smlouvy. Před dodáním zboží 

do místa plnění umožní prodávající kupujícímu provedení kontroly předmětu plnění 

přímo u prodávajícího. 

3. KUPNÍ CENA A PLATEBNÍ PODMÍNKY 

3.1. Kupní cena byla stanovena dohodou smluvních stran na základě nabídky prodávající 

podané v zadávacím řízení nazvaném „Dodávka modulů detektoru GADAST" 

(„zadávací řízení") a činí: 

Cena bez DPH: 4 512 000 Kč 

DPH 21 %: 947 520 Kč 

Cena s DPH 5 459 520 Kč 
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3.2. Cena bez DPH je dohodnuta jako nejvýše přípustná po celou dobu platnosti smlouvy. 

Dojde-li v průběhu realizace smlouvy ke změnám sazeb daně z přidané hodnoty, bude 

v takovém případě ke kupní ceně bez DPH připočtena DPH v aktuální sazbě platné 

v době vzniku zdanitelného plnění. 

3.3. Cena obsahuje veškeré náklady prodávajícího, nutné k úplné a řádné realizaci 

předmětu smlouvy, rovněž obsahuje i předpokládaný vývoj kurzů české koruny 

k zahraničním měnám až do konce její platnosti. 

3.4. V případě, že dojde k prodlení s dodáním předmětu smlouvy z důvodů ležících 

na straně prodávajícího, je tato cena neměnná až do doby skutečného dodání 

předmětu smlouvy. 

3.5. Cenu lze navýšit pouze na základě níže uvedených skutečností a vždy v souladu 

s příslušnými pravidly stanovenými v § 222 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání 

veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů: 

a) při změnách plnění požadovaných kupujícím nad rámec zadávací dokumentace 

poskytnuté v zadávacím řízení, případně kupujícím vyloučených dodávek z předmětu 

plnění, 

a) při změnách rozsahu plnění nepředvídatelnými okolnostmi, které nemohla žádná 

ze smluvních stran ovlivnit, 

b) při změně daňových předpisů. 

3.6. Cena bude zaplacena na základě faktury, kterou prodávající vystaví ke dni podpisu 

předávacího protokolu. Přílohou faktury budou kopie předávacího protokolu 

na všechny součásti dodávky potvrzeného oprávněnou osobou kupujícího. Součástí 

předávacího protokolu budou taktéž protokoly o měření, které prokazují, že dodávka 

splňuje technickou specifikaci dle přílohy č. 1 této smlouvy. Tyto protokoly o měření 

budou kupujícímu předloženy v listinném i elektronickém formátu. 

3.7. Splatnost faktury činí 30 dnů ode dne prokazatelného doručení kupujícímu včetně 

všech příloh. 

3.8. Za den platby se považuje den, kdy došlo k jejímu odepsání z účtu kupujícího. 

3.9. Veškeré účetní doklady musí obsahovat náležitosti daňového dokladu a náležitosti 

uvedené v této smlouvě (název akce, důvod fakturace s odkazem na kupní smlouvu), 

název a registrační číslo projektu, tj. Laboratoř pro výzkum s antiprotony a těžkými ionty 

- účast ČR - O P - II., reg. č. CZ.02.1.01/0.0/0.0/18_046/0016066, případně i další 

náležitosti, jejichž požadavek kupující písemně sdělí prodávajícímu po podpisu této 

smlouvy. V případě, že účetní doklady nebudou obsahovat požadované náležitosti, je 

zadavatel oprávněn je vrátit zpět k doplnění, lhůta splatnosti počne běžet znovu 

od doručení řádně opraveného dokladu. 

3.10. Postoupení nebo zastavení pohledávek prodávajícího vůči kupujícímu z této smlouvy 

je možné jen na základě předchozího písemného souhlasu kupujícího, jinak je takové 

postoupení nebo zastavení pohledávky neúčinné. 

4. ZÁRUKA, VADY, R E K L A M A C E 

4.1. Prodávající odpovídá za vady, jež má dodávka v době jeho předání, vady zjištěné 

v období mezi předáním dodávky kupujícímu a počátkem běhu záruční doby a vady 

str. 3 z 8 



Kupní smlouva „Dodávka modulů detektoru GADAST" 

zjištěné v záruční době. Záruční doba na celou specifikovanou dodávku činí minimálně 

24 měsíců. Záruční doba začíná běžet dnem podpisu předávacího protokolu. Je-li 

dodávka kupujícím převzata s alespoň jednou vadou či nedodělkem, počíná záruční 

doba běžet až dnem odstranění poslední vady či nedodělku. Prodávající poskytne 

záruku za jakost předmětu plnění ve smyslu § 2113 a násl. a dále ustanovení § 2161 

a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů. 

4.2. Prodávající je povinen v průběhu záruční doby provádět bezplatně veškeré servisní 

úkony, jejichž provedením podmiňuje platnost záruky. 

4.3. Požadavek na odstranění vad dodávky, které se projeví v období mezi předáním 

dodávky kupujícímu a počátkem běhu záruční doby nebo v záruční době, kupující 

uplatní u prodávajícího bez zbytečného odkladu po jejich zjištění, nejpozději poslední 

den záruční doby, a to písemným oznámením doručeným k rukám odpovědného 

zástupce prodávajícího nebo elektronicky na e-mailovou adresu prodávajícího 

[k doplnění] (reklamací). I reklamace odeslaná kupujícím poslední den záruční doby se 

považuje za včas uplatněnou. V písemné reklamaci kupující uvede popis vady nebo 

informaci o tom, jak se vada projevuje, a způsob, jakým ji požaduje odstranit. 

4.4. Kupující je oprávněn požadovat 

a) odstranění vady opravou, je-li vada tímto způsobem odstranitelná, 

b) odstranění vady dodáním nového plnění, není-li vada opravou odstranitelná, 

c) přiměřenou slevu ze sjednané ceny. 

Kupující je oprávněn vybrat si ten způsob odstranění vady, který mu nejlépe vyhovuje. 

V případě, že stejná vada vznikne v průběhu záruční doby nejméně potřetí či vznikne-

li na dodávce v průběhu záruční doby více než pět vad, má kupující právo požadovat 

odstranění vady dodáním nového plnění nebo odstoupit od smlouvy, i když je poslední 

vzniklá vada odstranitelná opravou. 

4.5. Prodávající se zavazuje reklamované vady dodávky bezplatně odstranit. V případě 

poruchy zařízení prodávající garantuje příjezd servisního technika komunikujícího 

v českém nebo anglickém jazyce do 14 dnů od uplatnění požadavku na odstranění 

vady kupujícím. Maximální termín pro odstranění vady je 60 kalendářních dnů ode dne 

doručení reklamace, nebylo-li mezi prodávajícím a kupujícím dohodnuto jinak. 

V případě, že prodávající neodstraní vadu ve sjednané lhůtě nebo pokud prodávající 

odmítne vady odstranit, je kupující oprávněn vadu odstranit na své náklady 

a prodávající je povinen kupujícímu uhradit náklady vynaložené na odstranění vady, 

a to do 21 kalendářních dnů ode dne jejich písemného uplatnění u prodávajícího. 

4.6. Prodávající neodpovídá za vady, které vznikly použitím podkladů a věcí poskytnutých 

kupujícím a prodávající nemohl ani při vynaložení veškeré péče zjistit jejich nevhodnost 

nebo na ni kupujícího upozornil, ale ten na jejich použití písemně trval. 

4.7. Poskytnuté záruky se dále nevztahují na vady způsobené neodborným zacházením, 

nesprávnou nebo nevhodnou údržbou, nebo nedodržováním předpisů výrobců pro 

provoz a údržbu zboží, které kupující od prodávajícího převzal při přejímce (např. 

záruční listy) nebo o kterých prodávající kupujícího písemně poučil. Záruka se rovněž 

nevztahuje na vady způsobené hrubou nedbalostí, nebo úmyslným jednáním. 

4.8. Předáním dodávky stvrzeným podpisem podle této smlouvy kontaktních osob 

na předávacím protokolu, přechází na kupujícího nebezpečí vzniku škody na předané 

dodávce, přičemž tato skutečnost nezbavuje prodávajícího odpovědnosti za škody 
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vzniklé v důsledku vad dodávky. Do doby předání a převzetí dodávky nese nebezpečí 

vzniku škody na dodávce prodávající. 

4.9. Kupující není povinen převzít dodávku, která vykazuje vady a nedodělky, byť by samy 

o sobě ani ve spojení s jinými nebránily řádnému užívání dodávky. Nevyužije-li kupující 

svého práva nepřevzít dodávku vykazující vady a nedodělky, uvedou kupující 

a prodávající v předávacím protokolu soupis těchto vad a nedodělků včetně způsobu 

a termínu jejich odstranění. Nedojde-li v protokolu k dohodě kupujícího a prodávajícího 

0 termínu odstranění, musí být vady a nedodělky odstraněny do pěti pracovních dnů 

ode dne předání a převzetí dodávky. 

4.10. V případě, že prodávající oznámí kupujícímu, že dodávka je připravena k předání 

a převzetí a při předávacím a přejímacím řízení se prokáže, že dodávka není řádně 

dokončena, je prodávající povinen uhradit kupujícímu veškeré náklady jemu vzniklé 

v souvislosti s neúspěšným předávacím a přejímacím řízením. Prodávající nese 

1 náklady na organizaci opakovaného řízení. 

4.11. Zboží musí být plně funkční, bez dalších dodatečných nákladů ze strany kupujícího. 

4.12. Zboží má vady, jestliže je dodáno v jiném množství, jakosti a provedení, než určuje tato 

kupní smlouva. 

4.13. Není-li v této kupní smlouvě sjednáno jinak, nároky z vad zboží se řídí ustanovením 

§ 2113 a násl., a ustanovením § 2161 a násl. zák. č. 89/2012 Sb. 

4.14. Pokud činností prodávajícího dojde ke způsobení škody kupujícímu nebo třetím 

osobám z titulu opomenutí, nedbalosti nebo neplněním podmínek vyplývajících 

z právních předpisů, technických nebo jiných norem nebo vyplývajících z této smlouvy, 

je prodávající povinen bez zbytečného odkladu tuto škodu odstranit a není-li možné, 

tak nahradit v penězích. Výše škody bude určena odborným odhadem, případně 

znaleckým posudkem. Veškeré náklady s tím spojené nese prodávající. 

4.15. Prodávající odpovídá i za škodu způsobenou činností těch, kteří pro něj dodávku 

provádějí. 

5. S A N K C E 

5.1. V případě prodlení kupujícího s úhradou faktury má prodávající nárok účtovat úrok 

z prodlení ve výši 0,05 % z fakturované částky bez DPH za každý den prodlení. 

5.2. V případě prodlení prodávajícího s dodáním je prodávající povinen zaplatit kupujícímu 

smluvní pokutu ve výši 0,1 % z celé částky bez DPH za každý započatý den prodlení. 

5.3. V případě prodlení prodávajícího s odstraněním nahlášené reklamace ve sjednaném 

termínu, je prodávající povinen zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 500 Kč 

za každou reklamovanou vadu a za každý započatý den prodlení. 

5.4. Prodávající je povinen uhradit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 10.000 Kč 

za nepravdivost svého prohlášení dle čl. 8.1. této smlouvy. Smluvní pokutuje povinen 

zaplatit zhotovitel nezávisle na tom, zda a v jaké výši vznikne objednateli škoda, kterou 

lze vymáhat samostatně. 

5.5. Zaplacením výše uvedených smluvních pokut není dotčen nárok na náhradu škody. 

5.6. Jiné smluvní pokuty nejsou přípustné. 
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5.7. Sankci (smluvní pokutu, úrok z prodlení) vyúčtuje oprávněná strana straně povinné 

písemnou formou. Strana povinná je povinna uhradit vyúčtované sankce nejpozději 

do 30 kalendářních dnů ode dne obdržení příslušného vyúčtování. Kupující si 

vyhrazuje právo započítat vyúčtované a neuhrazené smluvní pokuty a úroky z prodlení 

proti neuhrazené faktuře vydané prodávajícím. 

6. DALŠÍ UJEDNÁNÍ 

6.1. Prodávající se zavazuje, že dodá zboží uvedené ve své nabídce podané v rámci 

zadávacího řízení „Dodávka modulů detektoru GADAST" a uvedené v příloze č. 1 této 

Kupní smlouvy. Po domluvě s kupujícím lze dodat i jiné zboží stejného nebo lepšího 

standardu. 

6.2. Prodávající se zavazuje předat kupujícímu spolu s předmětným zbožím i doklady, které 

se ke zboží vztahují a jsou potřebné k jeho řádnému užívání. 

6.3. Prodávající je oprávněn za účelem zajištění realizace veřejné zakázky poskytnout 

dodávky prostřednictvím svých poddodavatelů. Prodávající je povinen zajistit, aby se 

na realizaci veřejné zakázky podíleli poddodavatelé, jejichž prostřednictvím prokazoval 

kvalifikaci v zadávacím řízení. V případě, že by prodávající hodlal provést změnu 

v osobě poddodavatelé, prostřednictvím kterého prodávající prokazoval v zadávacím 

řízení kvalifikaci, musí nový poddodavatel splňovat tytéž kvalifikační předpoklady jako 

poddodavatel původní. 

6.4. Postoupení nebo zastavení pohledávek prodávajícího vůči kupujícímu z této smlouvy 

je možné jen na základě předchozího písemného souhlasu kupujícího, jinak je takové 

postoupení nebo zastavení pohledávky neúčinné. 

7. ODSTOUPENÍ OD SMLOUVY, UKONČENÍ DOHODOU 

7.1. Za podstatné porušení smlouvy dle § 2002 a násl. občanského zákoníku, při kterém je 

druhá strana oprávněna odstoupit od smlouvy, se považuje zejména: 

a) prodlení prodávajícího s plněním o více než 30 dnů, 

b) úpadek kupujícího či prodávajícího ve smyslu zák. č. 182/2006 Sb., insolvenčního 

zákona. 

7.2. Účinky odstoupení od smlouvy nastávají dnem doručení oznámení o odstoupení druhé 

straně smlouvy. 

7.3. Tuto smlouvu je rovněž možno ukončit písemnou dohodou smluvních stran. 

8. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

8.1. Prodávající prohlašuje, že se on ani jeho zaměstnanec či člen statutárního orgánu, 

statutární orgán či osoba jinak blízká: 

a) nepodílela na přípravě nebo zadání veřejné zakázky s názvem „Dodávka modulů 

detektoru GADAST" , 
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b) neměla nebo nemohla mít vliv na výsledek výše uvedeného zadávacího řízení, 

c) není v pracovněprávním nebo obdobném poměru ve vztahu k zadavateli výše uvedené 

veřejné zakázky, 

a to ani samostatně ani ve spojení s jiným prodávajícím či ve sdružení. 

8.1.1. Pokud se toto prohlášení ze strany prodávajícího ukáže jako nepravdivé, je kupující 

oprávněn odstoupit od této smlouvy a prodávající je povinen uhradit kupujícímu škodu, 

jenž kupujícímu vznikla v důsledku nepravdivosti prohlášení dle tohoto bodu smlouvy. 

8.1.2. Za škodu jsou považovány zejména: 

a) všechny náklady spojené s výběrem prodávajícího v rámci tohoto zadávacího řízení, 

b) všechny náklady nového zadávacího řízení, 

c) úhrada škody spočívající neposkytnutí (příp. částečném neposkytnutí) dotace 

vymezené v článku 1 odst. 6 této smlouvy. 

8.2. Veškerá jednání při realizaci smlouvy budou probíhat v českém nebo anglickém jazyce. 

8.3. Tuto smlouvu lze měnit pouze číslovanými dodatky, podepsanými oběma smluvními 

stranami. 

8.4. Kupující může smlouvu vypovědět písemnou výpovědí s jednoměsíční výpovědní 

lhůtou, která začíná běžet prvním dnem kalendářního měsíce následujícího 

po kalendářním měsíci, v němž byla výpověď doručena prodávajícímu. 

8.5. Prodávající není oprávněn bez souhlasu kupujícího postoupit práva a povinnosti 

vyplývající z této smlouvy třetí osobě. 

8.6. Případná neplatnost některého ustanovení této smlouvy nemá za následek neplatnost 

ostatních ustanovení. Pro případ, že se kterékoliv ustanovení této smlouvy stane 

neúčinným nebo neplatným, se smluvní strany zavazují bez zbytečného odkladu 

nahradit takové ustanovení novým. 

8.7. V případě, že některá ze smluvních stran odmítne převzít písemnost nebo její převzetí 

znemožní, se má za to, že písemnost byla doručena. 

8.8. Smlouva se řídí českým právním řádem. Obě strany se dohodly, že pro neupravené 

vztahy plynoucí z této smlouvy platí příslušná ustanovení občanského zákoníku. 

8.9. Osoby podepisující tuto smlouvu svým podpisem stvrzují platnost svého oprávnění 

jednat za smluvní stranu. 

8.10. Smluvní strany se dohodly, že případné spory budou přednostně řešeny dohodou. 

V případě, že nedojde k dohodě stran, bude spor řešen věcně příslušným soudem 

v místě sídla kupujícího. 

8.11. Smluvní strany prohlašují, že žádná informace uvedená v této smlouvě není 

předmětem obchodního tajemství ve smyslu § 504 občanského zákoníku. Tato 

smlouva bude uveřejněna v souladu s platnými právními předpisy. 

8.12. Obě strany smlouvy prohlašují, že si smlouvu přečetly, s jejím obsahem souhlasí a že 

byla sepsána na základě jejich pravé a svobodné vůle, prosté omylů. 

8.13. Tato smlouva je vyhotovena v elektronickém originále. 

8.14. Smluvní strany berou na vědomí, že tato smlouva bude uveřejněna v registru smluv 

v souladu s ustanoveními zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti 

některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv. 
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Kupní smlouva „Dodávka modulů detektoru GADAST" 

8.15. Prodávající je na základě § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole 

osobou povinnou spolupůsobit při výkonu finanční kontroly. Prodávající je v tomto 

případě povinen poskytnout veškerou součinnost s kontrolou. 

8.16. Prodávající se zavazuje minimálně do konce roku 2030 poskytovat požadované 

informace a dokumentaci související s realizací projektu zaměstnancům nebo 

zmocněncům pověřených orgánů (Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy, 

Ministerstvo pro místní rozvoj, Ministerstvo financí, Evropské komise, Evropského 

účetního dvora, Nejvyššího kontrolního úřadu, příslušného orgánu finanční správy 

a dalších oprávněných orgánů státní správy) a je povinen poskytnou výše uvedeným 

osobám součinnost a podmínky k provedení kontroly vztahující se k realizaci projektu. 

8.17. Prodávající je povinen odpovídajícím způsobem v souladu se zákonem č. 499/2004 

Sb., o archivnictví a spisové služby a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších 

předpisů a v souladu se zákonem č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších 

předpisů a v souladu s obecnými pravidly pro žadatele a příjemce pro Operační 

program Věda, výzkum a vzdělávání do konce roku 2033 včetně veškeré originály 

účetních dokladů, smlouvu včetně jejich dodatků a další originály dokumentace 

vztahujících se k plnění této smlouvy v rámci projektu. 

8.18. Nedílnou součástí této smlouvy je příloha: 

Příloha č. 1 - Technická specifikace 

Za kupujícího: Za prodávajícího: 
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Technická specifikace 
Účelem výběrového řízení je nákup modulů pro GAmma-ray Detector Around the Secondary 

Target (GADAST). GADAST je kompaktní detekční pole určené k měření gama, které bude 

umístěno ve fokální rovině FMF2 ve středu Super-FRS. Detektor musí být schopen rozlišit 

většinu jednoduchých kaskád gama pocházejících ze vzbuzených stavů lehkých a 

střednětěžkých exotických jader. Musí být flexibilně uspořádatelný kolem sekundárního terče 

v závislosti na počtu použitých modulů a specifikací studovaného fyzikálního jevu. Toto 

výběrové řízení se týká modulů s krystaly Csl (TI). 

Každý modul bude sestávat ze scintilátoru Csl(TI) zabaleného do reflekčního obalu a 
připojeného k fotonásobiči. Každý z požadovaných modulů bude připojen ke speciální 
elektronice. Tato elektronika není předmětem výběrového řízení. Detektory musí být schopny 
pracovat při četnosti událostí až 30000 s~1. 

Rozměry a počet modulů 

Každý krystal se zužuje jak k přední, tak k detekční ploše a lze jej popsat jako sjednocení 
dvou asymetrických zkosených pyramid. Toto nabídkové řízení se týká nákupu 32 modulů. 
Rozměry a tolerance krystalů jsou uvedeny na připojeném výkresu. 

Fyzikální kvalita krystalů 
V materiálu scintilátoru pro krystaly jsou povoleny následující inkluze: 

Velikost do 0,3 mm - neuvedena 

Velikost 0,3 - 0,7 mm - 6 ks 

Velikost 0,7 - 0,9 mm - 2 ks 

Velikost> 0,9 mm - není povolena 

Všechny krystaly musí být testovány na inkluze proti bílé odrazné ploše. Fotografie vysoké 

kvality musí být poskytnuta jako důkaz kvality krystalu. 

Odchylky ve světelném výtěžku mezi libovolnými dvěma krystaly stejné geometrie měřené 

pomocí stejného fotonásobiče producentem krystalu nesmí být vyšší než 25%. 

Odečet 
Odečet světla musí být proveden pomocí fotonásobičů (PMT), které jsou opticky spojeny s 

krystaly dvoukomponentním, bezbarvým, transparentním, čistým optickým lepidlem s 

dostatečnou pružností. 

Čelní povrch fotonásobiče musí být čtvercový v souladu s odečítací plochou krystalu, citlivá 
oblast fotonásobiče musí být čtvercového tvaru a větší než 20x20 mm 2 . Celková délka 
fotonásobiče (včetně kolíků) by neměla přesáhnout 30 mm. 



Nominální kvantová efektivita fotokatody by měla být vyšší než 9% při vlnové délce světla 600 

nm. 

Anodové napájecí napětí by nemělo být vyšší než 1000 V. Temný proud na anodě by neměl 

překročit 100 nA. Pulzní linearita by neměla být vyšší než 3% pro anodový proud do výše 30 

mA. Šířka náběžné hrany signálu a doba průchodu by měla být nižší než 3 a 10 ns. Očekávaná 

provozní teplota modulů je v rozsahu od 290 do 320 K. 

Součástí dodávky musí být jeden dělič napětí takového typu, který poskytuje nejlepší linearitu 

odezvy dodávaných fotonásobičů. Uvedené hodnoty musí být testovány pomocí tohoto děliče. 

Rozlišení 
Rozlišení se měří ozářením celého předního povrchu každého modulu (sestávajícího z 

krystaly Csl(TI), jeho vlastního fotonásobiče a reflexního pokrytí) paprsky gama s energií 662 

keV emitovanými obvyklým zářičem 1 3 7 C s ze vzdálenosti 10 cm v normálovém směru k 

odečítací ploše modulu. Těžiště píku úplné absorpce se uvede v protokolu měření. Rozlišení 

v procentech, které je dáno poměrem FWHM píku úplné absorpce a těžištěm tohoto píku, 

bude změřeno a uvedeno v protokolu spolu s informacemi o podmínkách měření. 

Energetické rozlišení každého modulu musí být menší než A E / E = 10% FWHM při EY= 662 

keV ( 1 3 7 Cs), za podmínky výšeuvedeného způsobu ozáření paprsky gama. 

Uniformita světelného výtěžku krystalů 
Uniformita světelného výtěžku se měří podél délky krystalu pro každý modul (sestávající z 

krystalu Csl (TI), jeho vlastního fotonásobiče a reflexního obalu). 

První měřicí bod by měl být 10 mm od výstupního povrchu s následnými body ve vzdálenosti 

20 mm a poslední bod by neměl být blíže než 10 mm od druhého koncového povrchu krystalu. 

Měření se provádí pomocí kolimovaného svazku 1 3 7 C s umístěným kolmo k hlavní ose krystalu, 

nad jednou z tenkých dlouhých faset, přičemž zdroj se přemisťuje po celé délce krystalu podél 

centrální linie této fasety. Olověný kolimátor by měl mít tloušťku 40 mm s otvorem o průměru 

6 mm. Světelný výtěžek je určen těžištěm píku úplné absorpce, jak je uvedeno výše. 

Tímto způsobem měřená nerovnoměrnost světelného výtěžku nesmí překročit 5%. 

Požadavek je definován pomocí nerovnoměrnosti světelného výkonu, ALO, podle formule 

A L O = ( L O m a x - L O m i n )/LOaverage < 5%, 

kde L O m a x a L O m i n jsou maximální a minimální hodnoty světelného výtěžku měřené po celé 

délce krystaly. L O a v e r a g e je průměr těchto dvou hodnot. 

Rozlišení v procentech, dané poměrem FWHM píku úplné absorpce a jeho těžiště, se také 

měří v každém bodě podél krystalu způsobem uvedeným výše. 

Světelný výtěžek a rozlišení musí být zaznamenáno v protokolu pro každý měřený bod. 



Lapování krystalů 
Individuální lapování se aplikuje na jednu nebo několik stran krystalů, je-li to nutné k dosažení 

požadované uniformity světelného výstupu. Tyto fasety mohou být proto leštěny, matovány 

nebo ošetřovány kombinací těchto metod. 

Balení krystalů 
Pro zlepšení uniformity sběru světla musí být scintilační krystaly obaleny vodotěsně a musí 

být chráněny před atmosférickou vlhkostí. Obalový materiál musí zajišťovat reflexi světla na 

úrovni alespoň 97% a jeho tloušťka nesmí překročit 100 um. 

Výkresy 
Výkresy jsou přílohou tohoto dokumentu. 



Finální technická specifikace 

Projekt 

Dodávka modulů detektoru GADAST 

Předmět nabídky 

Předmětem nabídky je dodávka modulů pro GAmma-ray Detector Around the Secondary 
Target (GADAST). 

Každý modul bude sestávat ze scintilátoru CsI(TI) zabaleného do reflexního obalu a opticky 
připojeného k fotonásobiči Hamamatsu R11265U-300. Rozměry a parametry scintilátoru 
a modulu budou odpovídat technické specifikaci dle zadávací dokumentace. 

Předmětem nabídky je 32 kusů modulů. 

Technická specifikace fotonásobiče Hamamatsu - upřesnění konkrétního typu 
R11265U-300. Specifikace fotonásobiče - dle přílohy. V původním popisu se 
jednalo o překlep. Nabídková cena zůstává stejná. 

Rozměry aktivní plocha - min. 23x23 mm 

Nominální kvantová efektivita katody 
větší než 9 % při vlnové délce světla 600 
nm 

Anodové napájecí napětí Max. 1000 V 
Temný proud max. 20nA 
Pulzní linearita 2 % pro anodový proud do 30 mA 

Časové charakteristiky 
šířka náběžné hrany signálu - max. l ,7ns 
doba průchodu max. 9,7 ns 

Provozní teplota od -30 do +50 °C 

Přikládáme také datasheet. 



P H O T O N I S O U R B U S I N E S S 

f FEATURES 
Wide effective area: 23 mm x 23 mm 

 High speed response 

Compact 

 Light weight: Approx. 31 g (R11265U series) 

Approx. 74 g (H11934 series) 

With divider circuit (H11934 series) 

W APPLICATIONS 
 High energy physics 

Scintillation counting 

 Portable radiation monitor with nuclear identification 

PHOTOMULTIPLIER TUBES AND 
PHOTOMULTIPLIER TUBE ASSEMBLIES 

R11265U SERIES/H11934 SERIES 

Left: R11265U series, Right: H11934 series 

Figure 1: Typical spectral response Figure 2: Typical gain 
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PHOTOMULTIPLIER TUBES AND PHOTOMULTIPLIER TUBE ASSEMBLIES 

R 1 1 2 6 5 U S E R I E S / H 1 1 9 3 4 S E R I E S 

Type No. 

Spectral response A 

Photo-

cathode 

material 

3 

Window 
material 

© 

Dynode 

structure 

/ stages 

Maximum ratings Cathode characteristics 

Type No. Range 

(nm) 

Peak 

wavelength 

(nm) 

A 

Photo-

cathode 

material 

3 

Window 
material 

© 

Dynode 

structure 

/ stages 

Supply 
voltage 
between 
anode 

and 
cathode 

(
V

) 

Average 
anode 
output 
current 

(mA) 

Luminous Blue 
sensitivity 
index 

(CS 5-58) 
Typ. 

Red'white 
ratio 
(R-68) 

Typ. 

@ 

Quntum 

efficiency 

Typ. 

(%) 

© 

Radiant 

Typ. 

(mA/W) 

Type No. Range 

(nm) 

Peak 

wavelength 

(nm) 

A 

Photo-

cathode 

material 

3 

Window 
material 

© 

Dynode 

structure 

/ stages 

Supply 
voltage 
between 
anode 

and 
cathode 

(
V

) 

Average 
anode 
output 
current 

(mA) 

Min. 

(pA/lm) 

Typ. 

(uA/lm) 

Blue 
sensitivity 
index 

(CS 5-58) 
Typ. 

Red'white 
ratio 
(R-68) 

Typ. 

@ 

Quntum 

efficiency 

Typ. 

(%) 

© 

Radiant 

Typ. 

(mA/W) 

R11265U-100 300 to 650 400 SBA K MC/12 1000 0.1 90 105 13.5 — 35 110 

R11265U-200 300 to 650 400 UBA K MC/12 1000 0.1 110 135 15.5 — 43 130 

R11265U-300 300 to 700 420 EGBA K MC/12 1000 0.1 120 160 14 — 39 125 

R11265U-20 300 to 920 530 ERMA K MC/12 1000 0.1 350 500 0.4 19 78 

H11934-100 300 to 650 400 SBA K MC/12 -1000 0.018 90 105 13.5 — 35 110 

H11934-200 300 to 650 400 UBA K MC/12 -1000 0.018 110 135 15.5 — 43 130 

H11934-300 300 to 700 420 EGBA K MC/12 -1000 0.018 120 160 14 — 39 125 

H11934-100-10 300 to 650 400 SBA K MC/12 -1000 0.018 90 105 13.5 — 35 110 

H11934-200-10 300 to 650 400 UBA K MC/12 -1000 0.018 110 135 15.5 — 43 130 

H11934-300-10 300 to 700 420 EGBA K MC/12 -1000 0.018 120 160 14 39 125 

H11934-20 300 to 920 530 ERMA K MC/12 -1000 0.018 350 500 0.4 19 78 

NOTE: ® SBA: Super bialkali, UBA: Ultra bialkali, EGBA: Extended green bialkali, ERMA: Extended red multialkali 

(§) K: Borosilicate glass (UV glass type is available) 

© MC: Metal channel 

@ Quantum efficiency is measured at the peak sensitivitiy wavelength (-10O/-200 series: 350 nm, -300 series: 380 nm, -20 series: 500 nm). 

(D Cathode radiant sensitivity is measured at the peak sensitivity wavelength (-100/-200 series: 400 nm, -300 series: 420 nm, -20 series: 530 nm). 

Figure 5: Energy resolution 

CO 
H 
Z 
Z> 
o 
o 

600 

500 

400 

300 

200 

100 

IWII1IH H 

Scintillator: pW x 1/2' LaBrafCe) 
Source: ^ C s 
Supply voltage: -900 V, at 25 °C 

1000 1200 1400 1600 1800 2000 

Typical energy resolution for metal package PMTs 

R11265U-200 

"Co :7.4% 

13?CS:3.1 % 

Scintillator: «1/2" LaBr3(Ce) 

PULSE HEIGHT (ch) 



H A M A M A T S U 
P H O T O N IS O U R B U S I N E S S 

Anode to 

cathode 

supply 

voltage 

Anode characteristics 
Pulse linearity Anode to 

cathode 

supply 

voltage 

Luminous 
Dark current 

(After 30 min) 

Time response 
Pulse linearity 

Operating 

ambient 

temperature 

Anode to 

cathode 

supply 

voltage 

Gain 
Dark current 

(After 30 min) 
Rise 
time 

Transit 
time T.T.S. ± 2 % 

Deviation 
± 5 % 

Deviation 

Operating 

ambient 

temperature 

Storage 

temperature 
Type No. 

Anode to 

cathode 

supply 

voltage 
Min. Typ. Typ. Typ. Max. Typ. Typ. Typ. 

± 2 % 
Deviation 

± 5 % 
Deviation 

Operating 

ambient 

temperature 

( v ) (A/lm) (A/lm) (nA) (nA) (ns) (ns) (ns) (mA) (mA) r c ) (X) 

900 (20) 
130 
(50) 

1.2 x 106 
(4.8 x 105) 2 20 R11265U-100 

900 , 50 , 
(20) 

160 
(65) 

1.2 x 106, 
(4.8 x 105) 2 20 0.27 20 60 

-30 to +50 -30 to +50 
R11265U-200 

900 50 
(20) 

190 
(75) 

1.2 x 106 
(4.8 x 105) 2 20 (0.27) (300) (400) 

-30 to +50 -30 to +50 
R11265U-300 

900 250 1200 2.4 x 10
6 

30 200 R11265U-20 

-900 50 130 1.2 x 10
6 

2 20 H11934-100 

-900 50 160 1.2 x 10
6 

2 20 1.3 5.8 0.27 20 60 H11934-200 

-900 50 190 1.2 x 10
s 

2 20 H11934-300 

-900 (20) (50) (4.8 x 10
s

) 2 20 0 to +50 -15 to+50 H11934-100-10 

-900 (20) (65) (4.8 x 10
s

) 2 20 (0.27) (300) (400) H11934-200-10 

-900 (20) (75) (4.8 x 10
5

) 2 20 H11934-300-10 

-900 250 1200 2.4 x 10
6 

30 200 0.27 20 60 H11934-20 

( ): Measured with the special voltage distribution ratio (Tapered Divider) shown below. 

VOLTAGE DISTRIBUTION RATIO AND SUPPLY VOLTAGE 

Electrodes K Dy1 Dy2 Dy3 Dy4 Dy5 Dy6 Dy7 Dy8 Dy9 Dy10 Dy11 Dy12 P 

Standard divider type 2.5 1.3 0.8 0.8 1 1 1 1 1 1 1 1 0.5 

Tapered divider type 3.3 1.6 1 1 1 1 1 1 1 1 1 2.7 1.3 

Supply voltage: 900 V, K: Cathode, Dy: Dynode, P: Anode 

Figure 6: T.T.S. characteristic (Example) Figure 7: Effect of magnetic fields on anode output (Example) 

Figure 8: Dimensional outline and basing diagram (Unit: mm) 

 R11265U series 

 30.0 ± 0.5 

26.2-os 

23 MIN. 0.6 ± 0.4 

8.7 ±0.5 3.5 ± 0.7 

4.2 MAX. 

EFFECTIVE AREA \ PHOTOCATHODE 

TOP VIEW SIDE VIEW 

22.95 

22.56 

BOTTOM VIEW 

K: Photocathode 

Dy: Dynode 

P: Anode 

IC: Internal connection 

(Don't use) 

TPMHA0S85EA 



PHOTOMULTIPLIER TUBES AND PHOTOMULTIPUER TUBE ASSEMBLIES 

R 1 1 2 6 5 U S E R I E S / H 1 1 9 3 4 S E R I E S 

Figure 9: Dimensional outline and circuit diagram (Unit: mm) 

 H11934 series 

POM CASE 

SIGNAL OUTPUT: RG-174/U (BLACK)  

-HV: RG-174/U (RED) 

5-SCREWS(M2) 

H11934-100/-200/-300/-20 H11934-100-10/-200-10/-300-10 

DY1 DY2 DY3 DY4 DY5 DY6 DY7 DY8 DY9 DY10 DY11 DY12 

RG-174AJ(RED) 

HhHh-M 

ma 
R l 5 

R1:300kQ 

R2. R7toR14:200kS! 

R3, R4: 130 kQ 

RE, RS: 160 kQ 

R15: 100 kQ 

R16UR18: 51 Q 

R19: 1 MQ 

C1 K>C3:0.01 ||F 

NOTE: DIVIDER RATIO 2 5 1.3: 0.8: 0.8:1:1: 1: OS 
TOTAL RESISTANCE=2 78 MQ. DIVIDER CURRENT=3S9.7 |jA at -1000 V (MAX.) 

SIGNAL OUTPUT 
RG-174AJ {BLACK} 

DY1 DY2 DY3 DY4 DY5 DY6 DY7 DYS DY9 DY10 DY11 

M I ne tu IM ns m> ni fw ny mu nil n i l n u m , n is nie nu 

C3 

HI-

RG-174/U(REO) 

R1:300kQ 
R2. R14. R1S:200kQ 

R3, R4: 120 kQ 
R5WR13: 150 kQ 
R16. R17: 100 kQ 

R18toR20: 51 Q 
R21:1 MQ 

C1 to C3: 0.01 uF 

NOTE: DIVIDER RATIO=3.3:1.6:1: 1: 1: 2.7: 1.3 
TOTAL RESISTANCE=2.69 MQ. DIVIDER CURRENT=371.7 IJA at -1000 V (MAX.) 

SIGNAL OUTPUT 

RG-174/U (BLACK) 

[ACCESSORIES] (Unit: mm) | SOLD SEPARATELY 

 Socket E678-19K  Socket assemblies E11807, E11807-01 

2.22 x 8=17.76, 

^ 22x9=19.98^ 

racGMfttn 

P O M 

^ H O U S I N G 

O R I E N T A T I O N 

BY M A R K I N G 

— * 

c POTTING 

vCOMPOUND 

NOTE: Don't touch sockot holes while 

high vottage is supplied in circuit. 

/ ^ W A R N I N G - High voltage ~ 

E11B07 (Standard divider type) 

P M T 

SIGNAL OUTPUT 
RG-174/U (BLACK) 

R1:300kQ 
R2. R7toR13:200kQ 

R3. R4:130 kQ 
R5. R6:160 kQ 

R14toR16:100kQ 

R17:0Q 
R18BR20: 51 Q 

R21:1 MQ 
CI to C3 :0.01 ||F 

£ ^ , - H V 
RG-174/U(RED| 

NOTE: DIVIDER RATIO 

=2.5: 1.3:0.6:0.8:1:1: 

E11807-01 (Tapered divider type) 

PHI 

SIGNAL OUTPUT 
RG-174AJ (BLACK) 

R1: 300kQ 

R2. R14. R15:2O0kQ 

R3. R4:120 kQ 

R5toR13: 150 kQ 

R16. R17:100 kQ 

R18toR20:51 Q 

R21:1 MQ 

CI toC3 :0.01 |lF 

NOTE: DIVIDER RATIO 

=3.3:1.6: 1: 1: 

RG-174/U(RED) 

The product is operated at high voltage potential. Further, the metal housing of the product is connected to the photocathode 

(potential) so that it becomes a high voltage potential when the product is operated at a negative high voltage (anode grounded). 

Accordingly, extreme safety care must be taken for the electrical shock hazard to the operator or the damage to the other instruments. 

* C13890 series can be used for R11265U series / H11934 series. 
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